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ית1 בְּרֵאשִׁ֗
В–начале
H7225

מַמְלְכ֛וּת
царствования
H4468

ים יְהוֹיָקִ֥
Йехоякима
H3079

בֶּן־
сына

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Йошияху
H2977

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

יְהוּדָ֑ה
Иуды
H3063

הָיָה֙
было
H1961

הַדָּבָר֣
слово
H1697

הַזֶּ֔ה
это
H2088

מֵאֵ֥ת
от–
H0854

יְהוָה֖
Яхве
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

В начале царствования Иоакима, сына Иосии, царя Иудейского, было такое слово от Господа:

ה 2 ׀כֹּ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

֮ עֲמֹד
стань
H5975

בַּחֲצַר֣
во–дворе

בֵּית־
дома

יְהוָה֒
Яхве
H3068

וְדִבַּרְתָּ֞
и–говори
H1696

עַל־
ко–

כָּל־
всем–
H3605

עָרֵ֣י
городам

ה יְהוּדָ֗
Иуды
H3063

הַבָּאִים֙
приходящим
H0935

לְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
поклониться
H7812

בֵּית־
в–доме

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֥
которые

יךָ צִוִּיתִ֖
Я–повелел–тебе
H6680

ר לְדַבֵּ֣
говорить
H1696

אֲלֵיהֶם֑
им
H0413

אַל־
не–
H0408

ע תִּגְרַ֖
убавляй
H1639

ר׃ דָּבָֽ
слова
H1697

так говорит Господь: стань на дворе дома Господня и скажи ко всем городам Иудеи, приходящим на 
поклонение в дом Господень, все те слова, какие повелю тебе сказать им; не убавь ни слова.

אוּלַי3֣
может–быть
H0194

יִשְׁמְע֔וּ
послушают
H8085

בוּ וְיָשֻׁ֕
и–обратятся
H7725

ישׁ אִ֖
каждый
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
от–пути–своего
H1870

הָרָעָה֑
злого

י וְנִחַמְתִּ֣
и–раскаюсь–Я
H5162

אֶל־
о–
H0413

ה הָרָעָ֗
зле

ר אֲשֶׁ֨
которое

י אָנֹכִ֤
Я
H0595

חֹשֵׁב֙
замышляю
H2803

לַעֲשׂ֣וֹת
сделать

ם לָהֶ֔
им

מִפְּנֵי֖
от–лица
H6440

עַ רֹ֥
зла
H7455

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
деяний–их
H4611

Может быть, они послушают и обратятся каждый от злого пути своего, и тогда Я отменю то бедствие, 
которое думаю сделать им за злые деяния их.

וְאָמַרְת4ָּ֣
И–скажешь
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
им
H0413

ה כֹּ֖
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָה֑
Яхве
H3068

אִם־
если–

א ֹ֤ ל
не–
H3808

֙ תִשְׁמְעוּ
послушаете
H8085

י אֵלַ֔
Меня
H0413

לָלֶכֶ֙ת֙
ходить
H3212

י בְּת֣וֹרָתִ֔
в–законе–Моём
H8451

ר אֲשֶׁ֥
который

תִּי נָתַ֖
Я–дал
H5414

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
пред–вами
H6440

И скажи им: так говорит Господь: если вы не послушаетесь Меня в том, чтобы поступать по закону Моему, 
который Я дал вам,

ע5ַ לִשְׁמֹ֗
слушать
H8085

עַל־
—

י דִּבְרֵ֨
слова
H1697

עֲבָדַ֣י
рабов–Моих
H5650

ים הַנְּבִאִ֔
пророков
H5030

ר אֲשֶׁ֥
которых

י אָנֹכִ֖
Я
H0595

שֹׁלֵחַ֣
посылаю
H7971

אֲלֵיכֶם֑
к–вам
H0413

ם וְהַשְׁכֵּ֥
с–раннего–утра
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
и–посылая
H7971

א ֹ֥ וְל
и–не–
H3808

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
слушали–вы
H8085
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чтобы внимать словам рабов Моих, пророков, которых Я посылаю к вам, посылаю с раннего утра, и 
которых вы не слушаете, -

י6 וְנָתַתִּ֛
то–сделаю
H5414

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֥
дом

הַזֶּ֖ה
этот
H2088

כְּשִׁלֹ֑ה
как–Шило
H7887

וְאֶת־
и–
H0853

הָעִ֤יר
город

]הזאתה[
—
H2063

)הַזֹּאת֙(
этот
H2063

ן אֶתֵּ֣
сделаю
H5414

ה לִקְלָלָ֔
проклятием
H7045

ל לְכֹ֖
для–всех
H3605

גּוֹיֵי֥
народов

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

ס
—

то с домом сим Я сделаю то же, что с Силомом, и город сей предам на проклятие всем народам земли.

יִּשְׁמְע֛ו7ּ וַֽ
И–услышали
H8085

הַכֹּהֲנִ֥ים
священники
H3548

ים וְהַנְּבִאִ֖
и–пророки
H5030

וְכָל־
и–весь–
H3605

הָעָם֑
народ

ת־ אֶֽ
—
H0853

הוּ יִרְמְיָ֔
Иеремию
H3414

ר מְדַבֵּ֛
говорящего
H1696

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֖
эти
H0428

ית בְּבֵ֥
в–доме

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

Священники и пророки и весь народ слушали Иеремию, когда он говорил сии слова в доме Господнем.

י 8 ׀וַיְהִ֣
И–было
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
когда–окончил
H3615

הוּ יִרְמְיָ֗
Иеремия
H3414

לְדַבֵּר֙
говорить
H1696

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
всё–
H3605

אֲשֶׁר־
что–

צִוָּ֣ה
повелел
H6680

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ר לְדַבֵּ֖
говорить
H1696

אֶל־
ко–
H0413

כָּל־
всему–
H3605

הָעָם֑
народу

וַיִּתְפְּשׂ֨וּ
то–схватили
H8610

אֹת֜וֹ
его
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
священники
H3548

ים וְהַנְּבִאִ֛
и–пророки
H5030

וְכָל־
и–весь–
H3605

הָעָ֥ם
народ

ר לֵאמֹ֖
говоря
H0559

מ֥וֹת
смертью
H4191

תָּמֽוּת׃
умрёшь
H4191

И когда Иеремия сказал все, что Господь повелел ему сказать всему народу, тогда схватили его 
священники и пророки и весь народ, и сказали: "ты должен умереть;

9֩ מַדּוּעַ
Почему
H4069

יתָ נִבֵּ֨
пророчествовал–ты
H5012

בְשֵׁם־
во–имя–
H8034

יְהוָ֜ה
Яхве
H3068

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

כְּשִׁלוֹ֙
как–Шило
H7887

הְיֶה֙ יִֽ
будет
H1961

יִת הַבַּ֣
дом

הַזֶּ֔ה
этот
H2088

יר וְהָעִ֥
и–город

הַזֹּ֛את
этот
H2063

ב תֶּחֱרַ֖
опустеет

מֵאֵי֣ן
без–
H0369

ב יוֹשֵׁ֑
жителя
H3427

וַיִּקָּהֵ֧ל
и–собрался
H6950

כָּל־
весь–
H3605

הָעָם֛
народ

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремии
H3414

ית בְּבֵ֥
в–доме

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

зачем ты пророчествуешь именем Господа и говоришь: дом сей будет как Силом, и город сей опустеет, 
останется без жителей?" И собрался весь народ против Иеремии в доме Господнем.

יִּשְׁמְע֣וּ 10 ׀וַֽ
И–услышали
H8085

שָׂרֵ֣י
князья
H8269

ה יְהוּדָ֗
Иуды
H3063

אֵת֚
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֔
эти
H0428

וַיַּעֲל֥וּ
и–поднялись
H5927

מִבֵּית־
из–дома

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

ית בֵּ֣
в–дом

יְהוָה֑
Яхве
H3068

שְׁב֛וּ וַיֵּֽ
и–сели
H3427

תַח בְּפֶ֥
у–входа
H6607

ׁעַר־ שַֽ
ворот
H8179

יְהוָה֖
Яхве
H3068

שׁ׃ הֶחָדָֽ
новых
H2319

ס
—

Когда услышали об этом князья Иудейские, то пришли из дома царя к дому Господню и сели у входа в 
новые ворота дома Господня.
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אמְר֜ו11ּ וַיֹּ֨
И–сказали
H0559

הַכֹּהֲנִי֤ם
священники
H3548

וְהַנְּבִאִים֙
и–пророки
H5030

אֶל־
к–
H0413

ים הַשָּׂרִ֔
князьям
H8269

וְאֶל־
и–ко–
H0413

כָּל־
всему–
H3605

הָעָ֖ם
народу

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

מִשְׁפַּט־
приговор–
H4941

מָוֶ֙ת֙
смерти
H4194

לָאִ֣ישׁ
человеку
H0376

הַזֶּ֔ה
этому
H2088

י כִּ֤
ибо

נִבָּא֙
пророчествовал
H5012

אֶל־
против–
H0413

הָעִי֣ר
города

את הַזֹּ֔
этого
H2063

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

ם שְׁמַעְתֶּ֖
слышали–вы
H8085

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
ушами–вашими
H0241

Тогда священники и пророки так сказали князьям и всему народу: "смертный приговор этому человеку! 
потому что он пророчествует против города сего, как вы слышали своими ушами".

וַיֹּ֤אמֶר12
И–сказал
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Иеремия
H3414

אֶל־
ко–
H0413

כָּל־
всем–
H3605

ים הַשָּׂרִ֔
князьям
H8269

וְאֶל־
и–ко–
H0413

כָּל־
всему–
H3605

הָעָ֖ם
народу

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

יְהוָה֣
Яхве
H3068

נִי שְׁלָחַ֗
послал–меня
H7971

א לְהִנָּבֵ֞
пророчествовать
H5012

אֶל־
против–
H0413

יִת הַבַּ֤
дома

הַזֶּה֙
этого
H2088

וְאֶל־
и–против–
H0413

הָעִי֣ר
города

את הַזֹּ֔
этого
H2063

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֥
которые

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
вы–слышали
H8085

И сказал Иеремия всем князьям и всему народу: "Господь послал меня пророчествовать против дома сего 
и против города сего все те слова, которые вы слышали;

ה13 וְעַתָּ֗
А–теперь
H6258

יבוּ הֵיטִ֤
исправьте
H3190

דַרְכֵיכֶם֙
пути–ваши
H1870

ם וּמַעַ֣לְלֵיכֶ֔
и–деяния–ваши
H4611

וְשִׁמְע֕וּ
и–слушайте
H8085

בְּק֖וֹל
голос

יְהוָה֣
Яхве
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Бога–вашего
H0430

וְיִנָּחֵם֣
и–раскается
H5162

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

אֶל־
о–
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
зле

ר אֲשֶׁ֥
которое

ר דִּבֶּ֖
Он–изрёк
H1696

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
против–вас

итак исправьте пути ваши и деяния ваши и послушайтесь гласа Господа Бога вашего, и Господь отменит 
бедствие, которое изрек на вас;

וַאֲנִ֖י14
А–я
H0589

הִנְנִי֣
вот–я
H2009

בְיֶדְכֶם֑
в–руке–вашей
H3027

עֲשׂוּ־
делайте–

י לִ֛
мне

כַּטּ֥וֹב
как–хорошее

ר וְכַיָּשָׁ֖
и–как–правое
H3477

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
в–глазах–ваших

а что до меня, вот - я в ваших руках; делайте со мною, что в глазах ваших покажется хорошим и 
справедливым;

׀אַךְ֣ 15
Только
H0389

עַ יָדֹ֣
знать
H3045

תֵּדְע֗וּ
знайте
H3045

י כִּ֣
что–

אִם־
если–

ים מְמִתִ֣
умертвите
H4191

֮ אַתֶּם
вы

אֹתִי֒
меня
H0853

כִּי־
то–

דָ֣ם
кровь
H1818

י נָקִ֗
невинную

אַתֶּם֙
вы

נֹתְנִי֣ם
возлагаете
H5414

ם עֲלֵיכֶ֔
на–себя

וְאֶל־
и–на–
H0413

יר הָעִ֥
город

הַזֹּ֖את
этот
H2063

וְאֶל־
и–на–
H0413

יֹשְׁבֶי֑הָ
жителей–его
H3427

י כִּ֣
ибо

ת בֶאֱמֶ֗
истинно
H0571

שְׁלָחַ֤נִי
послал–меня
H7971

יְהוָה֙
Яхве
H3068

ם עֲלֵיכֶ֔
к–вам

לְדַבֵּר֙
говорить
H1696

ם בְּאָזְנֵיכֶ֔
в–уши–ваши
H0241

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
слова
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
эти
H0428

ס
—

только твердо знайте, что если вы умертвите меня, то невинную кровь возложите на себя и на город сей и 
на жителей его; ибо истинно Господь послал меня к вам сказать все те слова в уши ваши".
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וַיֹּאמְר֤ו16ּ
И–сказали
H0559

הַשָּׂרִים֙
князья
H8269

וְכָל־
и–весь–
H3605

ם הָעָ֔
народ

אֶל־
к–
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
священникам
H3548

וְאֶל־
и–к–
H0413

הַנְּבִיאִ֑ים
пророкам
H5030

אֵין־
нет–
H0369

ישׁ לָאִ֤
человеку
H0376

הַזֶּה֙
этому
H2088

מִשְׁפַּט־
приговора–
H4941

וֶת מָ֔
смерти
H4194

י כִּ֗
ибо

ם בְּשֵׁ֛
во–имя
H8034

יְהוָה֥
Яхве
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бога–нашего
H0430

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

ינוּ׃ אֵלֵֽ
к–нам
H0413

Тогда князья и весь народ сказали священникам и пророкам: "этот человек не подлежит смертному 
приговору, потому что он говорил нам именем Господа Бога нашего".

מו17ּ וַיָּקֻ֣
И–встали

ים אֲנָשִׁ֔
мужи
H0376

מִזִּקְנֵי֖
из–старейшин
H2205

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–сказали
H0559

אֶל־
ко–
H0413

כָּל־
всему–
H3605

קְהַ֥ל
собранию
H6951

הָעָ֖ם
народа

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И из старейшин земли встали некоторые и сказали всему народному собранию:

]מיכיה[18
—
H4320

)מִיכָה֙(
Миха
H4320

י הַמּ֣וֹרַשְׁתִּ֔
Морашфитянин
H4183

הָיָה֣
был
H1961

א נִבָּ֔
пророчествующим
H5012

י בִּימֵ֖
во–дни
H3117

חִזְקִיָּ֣הוּ
Хизкияху
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

יְהוּדָ֑ה
Иуды
H3063

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

אֶל־
ко–
H0413

כָּל־
всему–
H3605

עַם֩
народу

ה יְהוּדָ֨
Иуды
H3063

ר לֵאמֹ֜
говоря
H0559

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

׀אָמַר֣ 
сказал
H0559

יְהוָה֣
Яхве
H3068

צְבָא֗וֹת
Воинств

צִיּ֞וֹן
Сион
H6726

שָׂדֶ֤ה
полем

חָרֵשׁ֙ תֵֽ
будет–вспахан

וִירוּשָׁלַיִ֙ם֙
и–Иерусалим
H3389

עִיִּ֣ים
руинами
H5856

הְיֶ֔ה תִּֽ
станет
H1961

וְהַ֥ר
и–гора
H2022

יִת הַבַּ֖
дома

לְבָמ֥וֹת
высотами
H1116

יָֽעַר׃
леса

"Михей Морасфитянин пророчествовал во дни Езекии, царя Иудейского, и сказал всему народу 
Иудейскому: так говорит Господь Саваоф: Сион будет вспахан, как поле, и Иерусалим сделается грудою 
развалин, и гора дома сего - лесистым холмом.

הֶהָמֵת19֣
Разве–
H4191

מִתֻהוּ הֱ֠
умертвил–его
H4191

הוּ חִזְקִיָּ֨
Хизкияху
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
царь
H4428

ה יְהוּדָ֜
Иуды
H3063

וְכָל־
и–весь–
H3605

ה יְהוּדָ֗
Иуда
H3063

֮ הֲלאֹ
разве–не–
H3808

יָרֵ֣א
убоялся
H3373

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֒
Яхве
H3068

֙ וַיְחַל
и–умолял

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֣
лицо
H6440

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

וַיִּנָּ֣חֶם
и–раскаялся
H5162

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

אֶל־
о–
H0413

הָרָעָ֖ה
зле

אֲשֶׁר־
которое–

ר דִּבֶּ֣
изрёк
H1696

עֲלֵיהֶם֑
против–них

חְנוּ וַאֲנַ֗
а–мы
H0587

ים עֹשִׂ֛
делаем

רָעָ֥ה
зло

גְדוֹלָ֖ה
великое

עַל־
против–

ינוּ׃ נַפְשׁוֹתֵֽ
душ–наших
H5315

Умертвили ли его за это Езекия, царь Иудейский, и весь Иуда? Не убоялся ли он Господа и не умолял ли 
Господа? и Господь отменил бедствие, которое изрек на них; а мы хотим сделать большое зло душам 
нашим?
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וְגַם־20
И–также–
H1571

ישׁ אִ֗
муж
H0376

הָיָה֤
был
H1961

מִתְנַבֵּא֙
пророчествующий
H5012

ם בְּשֵׁ֣
во–имя
H8034

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

֙ אֽוּרִיָּה֙וּ
Урияху

ן־ בֶּֽ
сын

הוּ שְׁמַעְיָ֔
Шемаяху
H8098

יםמִקִּרְיַת֖  הַיְּעָרִ֑
из–Кирьят–Йеарима
H7157

א וַיִּנָּבֵ֞
и–пророчествовал
H5012

עַל־
против–

הָעִ֤יר
города

הַזֹּאת֙
этого
H2063

וְעַל־
и–против–

הָאָרֶ֣ץ
земли
H0776

את הַזֹּ֔
этой
H2063

ל כְּכֹ֖
согласно–всем
H3605

י דִּבְרֵ֥
словам
H1697

יִרְמְיָֽהוּ׃
Иеремии
H3414

Пророчествовал также именем Господа некто Урия, сын Шемаии, из Кариаф-Иарима, - и пророчествовал 
против города сего и против земли сей точно такими же словами, как Иеремия.

וַיִּשְׁמַע21֣
И–услышал
H8085

לֶךְ־ הַמֶּֽ
царь
H4428

הוֹיָקִים יְ֠
Йехояким
H3079

וְכָל־
и–все–
H3605

יו גִּבּוֹרָ֤
воины–его
H1368

וְכָל־
и–все–
H3605

הַשָּׂרִים֙
князья
H8269

אֶת־
—
H0853

יו דְּבָרָ֔
слова–его
H1697

שׁ וַיְבַקֵּ֥
и–искал
H1245

לֶךְ הַמֶּ֖
царь
H4428

הֲמִית֑וֹ
умертвить–его
H4191

וַיִּשְׁמַ֤ע
и–услышал
H8085

֙ אוּרִיָּה֙וּ
Урияху

א וַיִּרָ֔
и–испугался
H3372

ח וַיִּבְרַ֖
и–убежал
H1272

א ֹ֥ וַיָּב
и–пришёл
H0935

יִם׃ מִצְרָֽ
в–Египет
H4714

Когда услышал слова его царь Иоаким и все вельможи его и все князья, то искал царь умертвить его. 
Услышав об этом, Урия убоялся и убежал, и удалился в Египет.

ח22 וַיִּשְׁלַ֞
И–послал
H7971

לֶךְ הַמֶּ֧
царь
H4428

ים יְהוֹיָקִ֛
Йехояким
H3079

ים אֲנָשִׁ֖
мужей
H0376

מִצְרָ֑יִם
в–Египет
H4714

אֵת֣
—
H0853

אֶלְנָתָ֧ן
Эльнатана
H0494

בֶּן־
сына

עַכְבּ֛וֹר
Ахбора
H5907

ים וַאֲנָשִׁ֥
и–мужей
H0376

אִתּ֖וֹ
с–ним
H0854

אֶל־
в–
H0413

יִם׃ מִצְרָֽ
Египет
H4714

Но царь Иоаким и в Египет послал людей: Елнафана, сына Ахборова, и других с ним.

יאו23ּ וַיּוֹצִ֨
И–вывели
H3318

אֶת־
—
H0853

הוּ אוּרִיָּ֜
Урияху

יִם מִמִּצְרַ֗
из–Египта
H4714

֙ וַיְבִאֻה֙וּ
и–привели–его
H0935

אֶל־
к–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
царю
H4428

ים יְהוֹיָקִ֔
Йехоякиму
H3079

הוּ וַיַּכֵּ֖
и–поразил–он–его
H5221

בֶּחָרֶ֑ב
мечом
H2719

וַיַּשְׁלֵךְ֙
и–бросил
H7993

אֶת־
—
H0853

נִבְלָת֔וֹ
труп–его
H5038

אֶל־
в–
H0413

י קִבְרֵ֖
могилы
H6913

בְּנֵי֥
сыновей

ם׃ הָעָֽ
народа

И вывели Урию из Египта и привели его к царю Иоакиму, и он умертвил его мечом и бросил труп его, где 
были простонародные гробницы.

ך24ְ אַ֗
Только
H0389

יַד֚
рука
H3027

ם אֲחִיקָ֣
Ахикама
H0296

בֶּן־
сына

ן שָׁפָ֔
Шафана

ה הָיְתָ֖
была
H1961

ת־ אֶֽ
с–
H0854

יִרְמְיָה֑וּ
Иеремией
H3414

י לְבִלְתִּ֛
чтобы–не–
H1115

תֵּת־
отдать–
H5414

אֹת֥וֹ
его
H0853

בְיַד־
в–руку–
H3027

הָעָ֖ם
народа

לַהֲמִיתֽוֹ׃
умертвить–его
H4191

פ
—

Но рука Ахикама, сына Сафанова, была за Иеремию, чтобы не отдавать его в руки народа на убиение".
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